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bilan kuyov oynada bir-birini ko‘rishadi. Bu ham qadimgi mentalitet bilan bog‘liq marosim turi 

hisoblanadi.  

Deylik, bir xalqda etnik xususiyat (urf-odat, an’ana, falsafiy, diniy qarashlar) unutilib, bunga 

mos ravishda ularni ifodalovchi til birliklari ham faol lisoniy xazinadan chiqib, o‘tmish voqeligiga 

aylana boradi. Natijada millat, xalq, elatning o‘zligiga putur yeta boshlaydi. Millat, xalq, elat o‘z 

ma’naviyatidan mahrum bo‘lib boradi. Bu, muqarrar ravishda, faol leksikada ham o‘z aksini topadi. 

Til leksikasida etnografik mikrosistema tanazzulga uchray boshlaydi. Bu etnik omillarning tilga 

ta’siridir. Pirovardida etnografik leksikaga ega bo‘lmagan millat farzandlari ongidagi etnolisoniy 

bo‘shliq g‘ayrietnolisoniy unsurlar bilan to‘lib boradi. Til va etnik xususiyat ta’sirini ajratish faqat 

tadqiqiy maqsadda bo‘lib, bu ajratish nisbiy tabiatga ega, aslida ular yaxlit sodir bo‘ladigan uzluksiz 

va uzviy jarayon. 
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EVFEMIZM, YOHUD YUMSHOQ MUOMALA FRANSUZ AYOLLARI TALQINIDA 

N.Sh.Jo’rayeva, magistrant, Buxoro Davlat Universiteti, Buxoro  

 

Annotatsiya. Mazkur maqola evfemizm tushunchasi, mazkur tushunchaning tilshunoslikdagi 

o’rni, gender lingvistikasi, shuningdek fransuz ayollarining evfemik birliklardan foydalanishdagi 

o’ziga xos xususiyatlarni yoritib beradi. 

Kalit so’zlar: evfemizm, gender lingvistikasi, disfemizm, evfemik guruh. 

Аннотация. В данной статье освещаются понятия эвфемизма, его роль в лингвистике, 

гендерная лингвистика и особенности использования эвфемизма французскими женщинами.  

Ключевые слова: эвфемизм, гендерная лингвистика, дисфемизм, эвфемическая группа. 

Abstract. This article is devoted to the notion of euphemism, its role in linguistics, gender 

linguistics, and the particularities of the use of euphemism by French women. 

Key words: euphemism, gender linguistics, dysphemism, group of euphemisms. 

 

Asrlar davomida lingvistika dunyoni qabul qilish va uning aks etilish xususiyatlarini o’rganib 

kelmoqda. Bunda olimlarning asosiy diqqat markazi jamiyatning turli rivojlanish davrlariga 

qaratiladi. Muloqot jarayonida inson jamiyat tomonidan “yovuz” yoki “yomon” deb qabul qilingan 

voqea va hodisalarni yumshatib aks ettirishga intilgan. Bular ishsizlik, ocharchilik, kasalliklar, 

zo’ravonlik, urushlar kabi insonga azob beruvchi holatlarda o’z ifodasini topgan. Jamiyatning 

ijtimoiy davrlarida inson muloqot jarayonidagi murakkab vaziyatlarni chetlab o’tishga va bu 

holatlarni evfemizmlar bilan yumshatib, almashtirishga urinib kelgan. Bu esa nutqni ishonarli va 

chiroyli ohangda chiqishiga xalaqit bermagan. Tilshunoslik adabiyotlarida evfemizm tushunchasiga 

oid ko’plab fikrlar mavjud. E.Tyurina evfemizmga quyidagicha ta’rif beradi: “Evfemizm bu - aytilishi 

noqulay bo’lgan til birliklarining, ba’zi hollarda esa qaysidir jihatdan ta’qiqlangan, odobsiz deb 

topilgan qo’pol, dag’al, yoqimsiz  so’z va iboralarning boshqa so’z va ifodalar bilan pardali, yumshoq 

aks ettirilishidir ” [1:28]. Olima I.Zabodkina shunday yozadi: “Evfemizm o’zida ko’plab ijobiy 

xislatlarni jamlaydi bular: xushmuomalalik, nazokat, muloyimlik, odob va h.k.” [2:52]. S.Brunet 

shuni qayd etadiki evfemizm birliklarining kuchayishi, yoki o’ta xushmuomalalik, demokratik 

normaga zid bo’lib, ijtimoiy tengsizlikni keltirib chiqaradi [3: 235]. Bugungi kunda tilshunoslar 

orasida evfemizmga oid yakdil fikr mavjud emas. Evfemizmga izoh berishda uning qo’pol, dag’al, 
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yoqimsiz, aytish noqulay bo’lgan so’z o’rnida ishlatiladigan, pardali, so’z yoki ibora ekanligi aytiladi. 

Olima N.S. Arapova evfemizmni “Qo’pol, yoqimsiz haqiqatni yumshoq yoki obrazli ifodalamoq”,- 

deb aytadi [4: 231]. I.R. Galperin esa evfemizm haqida “ Evfemizm bu-  so’z yoki gap bo’lib, 

yoqimsiz so’zni almashtirish, uni muqobil holatda ifodalash uchun ishlatiladi” , -deb yozadi [5: 29].  

Fransuz ayollari nutqini mavzular bo’yicha tadqiq qilish jarayonida fransuz ayollarining o’z 

suhbatdoshi bilan hamkorlikni kuchaytirishini va muhokama jarayonida xushmuomalalik mezoniga 

amal qilgan holda evfemizlardan foydalanishini kuzatish mumkin. Bu mavzular qatoriga tashqi 

qiyofa, ortiqcha vazn, teridagi muammolar, yosh, onalik bilan bog’liq bir qancha savollarni kiritish 

mumkin. Evfemik guruhlarni  tahlil qilinganda, eng katta guruh turli xildagi jismoniy nuqsonlarni 

berkitadigan, niqoblab ko’rsatadigan evfemik guruhlarga to’g’ri kelar ekan. Bu holat fransuz 

ayollarining o’z tashqi qiyofasiga, qaddi- qomatiga, yaxshi ko’rinishni istashiga oid e’tiborining 

yuqori darajada ekanligi bilan izohlanadi.  Hamma davrlarda ham ko’pchilik ayollarda ularning tashqi 

ko’rinishini muhokama qilish dolzarb masala bo’lib kelgan. Ortiqcha vazn muammosi fransuz 

ayollari nutqida juda muhim muammo hisoblanadi. Fransuzlarning ayollar uchun mo’ljallangan 

jurnallarida ayollarga nisbattan “semiz” so’zini qo’llashda bu so’zning turli so’z qurilmalari yoki 

iboralar bilan o’zgartirilgan holatda qo’llanganligini ko’rish mumkin. “Semizlik, semiz bo’lmoq” 

iborasini tog’ridan- to’g’ri aytish o’rniga ular bu so’zni har xil o’rindosh so’zlar orqali ifodalashadi : 

prendre un kilo «vazn orttirish» = engraisser «to’lishmoq», avoir quelques centimètres en trop 

«ortiqcha santimetrga ega bo’lmoq» = être grosse «semiz bo’lmoq», les volumes se sont déplacés 

«hajmning o’zgarishi» = devenir grosse «yo’g’onlashmoq»: 

- Depuis je prends un kilo tous les quinze jours (Elle, 11 juin 2007, p. 208). 

- J’ai quelques centimètres en trop dont mon régime ne vient pas à bout (Marie Claire, mai 

2007, p. 277). 

- Les volumes se sont déplacés et les contours ne sont plus aussi nets (Marie Claire, mai 2007, 

p. 278). 

Bu semantik guruh faol tarzda fransuz  reklamalarida xaridorlarni mahsulot olish uchun jalb 

etish maqsadida ishlatiladi. To’lachadan kelgan ayollarni ranjitmaslik uchun muloyim evfemik 

ifodalarning ishlatilishini ko’rish mumkin : un corps n’est pas adapté aux vêtements «kiyimlar 

gavdaga mos kelmaydi » = elle est grosse «u baqaloq» yoki  n’importe quelle silhouette «siluetning 

ahamiyatsizligi» = les grosses femmes «semiz ayollar»: 

- Cessons de faire croire à la plupart des femmes que leur corps n’est pas adapté aux vêtements 

(Elle, 12 mars 2007, p. 10). 

- Ce pantalon large convient à n’importe quelle silhouette et permet aussi bien le style marin 

que bohème (Marie Claire, mai 2007, p. 226). 

Tahlil davomida teri nuqsonlarini ifodalash uchun qo’llaniladigan evfemik birliklarni ham 

uchratish mumkin. Masalan, ayol terisining so’lishini bildirish uchun bu holatni apelsin yoki 

mandarin po’stlog’iga qiyoslash orqali ifodalanishini kuzatamiz: une peau d’orange, une peau de 

mandarine «mandarin yoki apelsin  terisi» = une peau qui a de la cellulite «sellyulit teri»: 

- J’ai quelques centimètres en trop et une peau d’orange (Marie Claire, mai 2007, p. 277). 

- A la moindre émotion ma peau ressemble à celle d’une mandarine (Marie Claire, mai 2007, 

p. 274). 

Yana bir evfemik guruh onalik bilan bog’liq turli-xil savollarni yumshatib ifodalash  maqsadida 

ishlatiladi. Bu guruh o’z ichiga «homiladorlik » va « tug’ruq jarayoni » ni qamrab oladi. 

Evfemizmning yaratilish va ishlatilish asosini umume’tirof etilgan axloqqa oid qoidalar, jumladan 

uyatchanlik kategoriyasi tashkil etadi. «Tug’mas xotin » ni ifodalash uchun quyidagi iboralar 

qo’llaniladi: ça n’a pas l’air de marcher «nimanidir muvofiq kelmasligi», rien ne marche dans le 

ventre «qorinda hech nima o’zgarmayapti»= elle ne peut avoir un bébé «u bola ko’ra olmaydi»: 

- Je lui ai dit que le bébé ça n’avait pas l’air de marcher et que j’avais besoin de médicaments 

pour stimuler mon ovulation (Elle, 11 juin 2007, p. 140). 

- Je lui ai expliqué que je voulais un bébé mais rien ne marchait dans mon ventre (Elle, 11 juin 

2007, p. 141). 
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Homiladorlikni ifodalash uchun quyidagi konstruksiyalardan foydalaniladi : mon ventre a vécu 

une vraie petite révolution «mening  qornim haqiqiy inqilobni kechirmoqda» = elle est enceinte «u 

og’iroyoq»: 

- Les jours qui ont suivi, mon ventre a vécu une vraie petite révolution (Elle, 11 juin 2007, p. 

141). 

Agar ayol tug’ruqdan keyin juda to’lishgan va oldingi holatiga qayta olmasa, evfemistik 

ifodalar quyidagi ko’rinishda  ishlatilishi mumkin: retrouver sa silhouette «oldingi holatni qaytarishga 

harakat qilmoq» = ne pas pouvoir maigrir «oza olmaslik, ozish imkonsiz bo ‘lmoq»: 

- Après mon accouchement je n’arrivais pas à retrouver ma silhouette (Marie Claire, mai 2007, 

p. 313). 

Homiladorlik davrida ayol o’zining tana vazniga e’tibor bermaydi. Ayol uchun eng ahamiyatlisi 

bu uning bo’lajak bolasining sog’ligi hisoblanadi. Shunga qaramay, ayollar uchun tashqi ko’rinishni 

ifodalash uchun yumshatish iboralarini qo’llash o’ziga xos ahamiyatlidir. Masalan “semirmoq” 

so’zini o’zgartirish uchun ular ishlatilishi mumkin bo’lgan barcha sinonimlarni qo’llashadi(o’ylab 

topishadi), masalan «vazn to’plamoq», (prendre un kilo = engraisser):  

- Voici le meilleur moment pour prendre un kilo sans regretter (Elle, 12 mars 2007, p. 208). 

Keyingi dolzarb muammo bu ayollarning yosh muammosidir. Ular yoshlarini har qanday 

yo’llar, jumladan kosmetik vositalar, yohud jismoniy mashqlar yordamida berkitishga harakat 

qilishadi. “Qarimoq” fe’lining o’rniga ular “40 yosh chegarasidan o’tmoq” konstruksiyasidan 

foydalanishdi. (passer les 40 ans = devenir vieille = être âgée):  

- Si vous avez passé les 40 ans et si vos cheveux sont fins... (Elle, 12 mars 2007, p. 191). 

Birgina salbiy bo’yoqdorlikka ega “qarilik alomatlari” degan tushunchani ayollar nutqida uning 

yumshatilgan shakli, “yoshga oid ilk alomatlar” ko’rinishida ifodalanishini kuzatish mumkin. 

Masalan, nafaqa yoshida bo’lgan, lekin yaxshi ko’rinishga ega bo’lgan ayollarga ta’rif  berish uchun 

quyidagi evfemik iboralar ishlatiladi: troisième âge «uchinchi davr» = vieille «qari»: 

- Miami, comme toutes les villes ensoleillées de bord de mer, mène ma vie dure aux coquettes 

du troisième âge (Marie Claire, mai 2007, p. 18). 

Yuqoridagi misollarda ayollar nutqida ularning yosh jarayoni bilan bog’liq so’zlarda ular 

tomonidan o’ziga xos evfemik ifodalarning  jozibador, yumshatilgan holsa tus berilishini ko’rish 

mumkin. Shunday qilib evfemizmni ayollar nutqida o’rganish ahamiyatli bo’lib, ayniqsa ayol zoti 

nutqni yumshatishga va o’zining hamkorlikdagi faoliyatida evfemistik birliklarni ishlatishga harakat 

qilar ekan.  

Ayollarning tabiat in’om etgan nazokati  til rivojiga ta’sir qilib, aynan ular nutqida evfemik 

ifodalar o’zining jozibador ko’rinishini olar ekan.  
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Annotatsiya. Ushbu maqola toponimlar, ularning kelib chiqishi va ularning tarixini tahlil 

qiladi. Undan tashqari maqolada Xiva shahrining kelib chiqishi u haqida aytilgan afsonalar haqida 

ma’lumot berilgan. Yurtimiz hududidagi toponimlar va ularning tarixiy qiymati, ajdodlar tilida 

yaratilgan tarixiy toponimlarning o'ziga xos ma’lum shaklda ifodalanib, muayyan ma’noni 

anglatishi, geografik hududning tabiiy xususiyatlari, o‘lkamiz toponimlarida tub aholining tili va 

ma’naviyati ma’lum darajada o‘z aksini topganligi, shu boisdan har bir toponimning etimonimi, 

ya’ni ma’nosini aniqlash, ko'p jihatdan uning asliy shakli va birikmalarini to‘g‘ri belgilab 

olishgabog'liqligini ifodalaydi. Bundan tashqari harbir joy nomlariga alohida to'xtalib o'tiladi. 
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